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A külügyi vita
Pest, jun. 29.

(a) A delegatió megkezdé s egyszers
mind átalánosságban be is fejezte a vitát 
a külpolitika felett. A dolog természeténél 
fogva, a tárgyalás tulajdonképen nem vita, 
hanem inkább az elmefuttatás jellemét vi- 
selé. Nem indítvány feküdt a közös ügyek 
tárgyalására kiküldött bizottság színe előtt, 
hanem a delegátusok a külügyi budget 
meghatározása előtt elmondák restrospec- 
tiv nézeteiket a külpolitika utolsó félévi 
vezetéséről s irányáról, tanácsokat adva a 
jövőre nézve, s épen ebben fekszik az ügy 
hordereje, mely azonban nem annyira 
practicus, mint inkább erkölcsi jellemmel 
bir. A delegatió a nemzet közvéleményé
nek nézeteit a külügyi politikáról hozta ki
fejezésre s igy a tartott beszédeknek a 
múltra vonatkozó része azon részszel, mely 
a jövőre ad utasításokat, a versenyt ki 
nem állhatja. Nekünk azonban, kik hiva
tásunknál fogva commentatorai vagyunk 
a közélet színpadán felmerülő tünemények
nek, mindkettőt figyelmünk tárgyává kell 
tennünk, s ez úttal teendjük is.

Egészben véve a delegátusok túlnyo
mó többsége csaknem föltétlenül helyeselte 
a külügyminiszter eddigi politikáját. Azon 
nézet emelkedett érvényre, miszerint az 
osztrák-magyar monarchiának minden 
tisztességes utón az európai béke fenntar
tására kell törekednie, hogy néha némi ál
dozatok árán is tartózkodnia kell minden 
oly lépéstől, mely komolyabb válságokat 
idézhetne elő. Beust gróf ily irányban ve
zette az állam hajóját, a mennyire a béke 
érdekeivel összefért, érvényesítő a monar
chia befolyását, engesztelőleg, enyhitőleg 
működött s most a béke egyelőre biztosí
tottnak látszik. Azt természetesen senki 
sem mondta, de nem is mondhatja, hogy 
az ő érdeme; az érdemnek csak 
azon része övé, hogy nem adott okot a bé
ke megzavarására. Egyedül Zsedényi Ede 
nem volté nézeten, s tartott hatalmas phi- 
lippikát Beust gróf ellen s meg kell valla
nunk, hogy nagy ügyességei választá ki 
tárgyát s épen Achilles sarkán találta a 
birodalmi kanczellárt.

Felesleges az illető tárgyra utalnunk, 
olvasóink úgyis tudni fogják, hogy a fe
kete tenger s a Dana-kérdés megoldását 
értjük. E kérdésben — melylyel mi is ki
merítően foglalkoztunk volt — a biroda
lom kétségkivül diplomatiai vereséget 
szenvedett, mit annak idején az egész ma
gyar és bécsi journalistica kimutatott. De 
a journalistica, Beust gróf személyes ellen
ségein kívül a vereség okát nem a kül- 
ügyér hibáiban kereste; ellenkezőleg elis- 
meré, hogy minden kitelhetőt megtó'n a 
londoni értekezlet eredményeinek kedve
zőbbé tételére, de szándékunk megvalósi- 
tása elé a többi hatalmak száz akadá
lyokat tettek s miután a kérdés nem ér
demié meg, hogy miatta kardot ragadjunk, 
belenyugodtunk a többség határozatába, 
így áll a dolog s csak az a sajátságos, hogy 
Beust a világos vereséget minden áron 
győzelemkép akarná szerepeltetni a világ 
előtt. Zsedényi Edének igaza volt, midőn 
e tekintetben a külügyérnek lépésről lé 
pésre való visszavonulását s igy veressé- 
gét kimutatta, de másrészt igaz Széchen 
grófnak azon állítása is, hogy a biroda
lomra nézve égető szükséget képezett, mi 
szerint az ügy — habár némi áldozatok 
árán — de békés utón szabályoztassék.

A jövőre nézve az eddigi békés irány 
megtartását, a jóakarat és barátság esz
méit mindenkivel szemben •— hirdették a 
delegátusok. Ez ellen természetesen nincs 
kifogásunk, valamint azellen sem, hogy azt 
kivánták, miszerint Porosz-Németország- 
gal a lehető legbensőbb viszonyba iparkod
junk jutni. A személyes rokonszenvnek az

A névtelen Cassandra szózata „Adrássy 
miniszterhez és társaihoz “

Az Erdélyben megjelenő „Gazeta Transyl- 
vaniei“ román lapban egy „névtelen“ felszólí
tást intéz, mint mondja, a „tizenegyedik 
órában“ a magyar miniszterelnökhez. Eszme
meneténél fogva megérdemli, hogy némely rész
leteit olvasóinkkal is megismertessük:

„Névtelen“ Andrássy „bűnös politikájáénak 
tulajdonítja azt, hogy a románok elvesztegetik 
azon „drága időt,“ melyet „a nemzeti cultura és 
irodalom fejlesztésére, a román nemzet haladására 
és boldogulására“ fordíthatnának; másfelől ez 
okozza azt is, hogy „a vész, mely a közös hazát 
fenyegeti, a helyett, hogy consolidálva, jól megerő
södve találna benn, — a helyett, hogy „egygyek 
lennénk lélekben, érzelemben, gondolatban, — a 
helyett, hogy egyesülten, felkészülve találna tűz
helyeink védelmére, találni fog viszályban, tábo
rokra oszolva, békétlenségben, kielégitetlenül és 
belharczokbau. Közös ellenünk ily gyengeségben 
találván minket, mily könnyű lesz neki minket s 
hazánkat leigázni oly despotismus alá, mely jog 
és szabadság helyett eltemet a vértanú Lengyel
hon példájára.“

Névtelen figyelmezteti Andrássyt az „éjszak
ról emelkedő dühös orkánra,“ mely minden percz- 
ben reá zúdulhat a hazára, s kéri, tegyen eleget a 
románok igazságos követeléseinek; 
mondjon le illusióiról, s fordítson minden 
erőt az állam belmegszilárditására, mozdítsa elő a 
jó egyetértést és belbékét s ne dolgozzék „az ellen
ség érdekében“, megkönnyitvén annak felettünk 
nyerendő győzelmét; ne tegye sírunkra az első gö
röngyét.

államéletben nem szabad szerepet játsza
nia. Bármily szemmel nézzük is, bármint 
csűrjük csavarjuk a dolgot, az tény ma
rad, hogy ez idő szerint Berlinből intézik 
Európa sorsát, hogy Berlinben határoznak 
az államok léte, a nemzetek veszte felett. 
Ez talán szomorú, de tény, s nekünk, mint 
reálpolitikusoknak, a tényeket számba kell 
vennünk. Hazaárulást, nemzeti bűnt követ 
el az, ki mást ajál, mint hogy Németország
gal jó viszonyban maradjunk s a berlini 
vezérállamférfiakat tettekkel meggyőzzük 
arról, miszerint a monarchia érdekei az 
egyesült Németország jól felfogott érde
keivel egyek és azonosak. De delegátusa
ink még többet akartak. Legyünk jó ba
rátságban Oroszországgal, legyünk benső 
viszonyban a portával, Olaszországgal, s 
minden létező és létezendő más hatalom
mal. Ez már mégis sok és bizony naiv is. 
Ha Beust gróf követné e sok jó tanácsot, 
oda jutnánk, hogy senkivel sem lennénk 
barátságban. Az államférfin olyan, mint a 
fiatal ember, ki szerelmet akar valakiben 
ébreszteni. Ha minden nőnek szerelmet 
vall, bizonyosan senki sem fogja őt szeret
ni. Legyünk udvariasak, gyöngédek min
denki iránt, de barátságunk és bensőségünk 
egész valóját csak annak ajáljuk fel, ki 
leginkább hozzánk illő, kitől legtöbb vi- 
szonszolgálatot várhatunk.

Még csak egy tárgyra akarunk reflec- 
tálui, mely a fcnnebbivel összefüggésben 
van. Trefort ur oly apodictikus bizonyosság
gal mondotta, hogy Ausztria, Német- és 
Oroszország eshetőleg egy uj szövetkezése 
nem jelentené a régi szent szövetség meg
újulását, mintha legalább is Bismarck és 
Gorcsakow urak secretariusa lenne. Mi 
sem hiszünk a szeut szövetség újjá ébredé
sében, de azért mégsem örvendhetnénk,ha 
az említett három allam újból szövetségre 
lépne egymással. Szövetségeket nem szo
kás ingyen kötni. Orosz- és Németország 
megadhatnák Ausztriának a nemzetközi 
biztonságot, de viszontszolgáltatás fejében 
neki nincs más adni valója, mint legérté
kesebb kincse: belső szabadsága. Két ab- 
solutistikus irányú állam nem szövetkez- 
hetik egy alkotmányos állammal ingyen 
és semmiért, s miután nekünk nincs más 
adni valónk, mint alkotmányosságunk, az 
említett szövetség léte nem jelenthetne 
mást, mint az alkotmányos uralom feláldo
zását Ausztria-Magyarországban.

„Mondjon le — Andrássy — a nem ma
gyar elemek kiirtásáról,“ mert „hama
rábbmegáshatja a magyar nemzet sír
ját, mintsem a románt, mint nemzetet 
meggyilkolhassa,“ — (de a ne asasiná ca na
țiune). Vége a magyarosításnak. A románok nem 
szűnnek meg küzdeni jogaikért, nyelvükért, léte
lükért, jövőjükért. Nincs hatalom, mely ettől eltilt
hassa; a börtönnel fenyegetés, a tortura, sőt a szu
ronyok sem rettentik el attól; minden alkalmat 
meg fognak ragadni, hogy nemzeti egyediségüket 
biztosithassák; e küzdelem meg fogja őket edzeni, 
s idővel fényes győzelemre vezeti őket.

Vájjon nem cselekednék-e Andrássy okosab
ban, ha „nemcsak a kül hatalmak szövetségét ke
resné, hanem ilyenekre legelőbb a hazában tenne 
szert;“ ezek megbizhatóbbak, erősebbek lennének 
valamennyi külföldinél. Nem tenne-e helyesebben 
úgy, ha leszállana a magas diplomația régióiból, 
begyógyitná a sebeket, a belbékének megszilárdí
tásán munkálna az egyenlőség és igazság szellemé
ben, a „nemzetiségi elv“ alapján; ha valamennyi 
nemzet előtt megnyitná a testvériség korát egy tar
tós közalapon s ez lenne „igazság, szabadság vala- 
mennyinép teljes nemzeti egyediségé
nek kölcsönös biztosítása.“

Ne feledje Andrássy azon veszélyeket, melyek 
minket a germanismus és slavismus részéről fenye
getnek.

Attól tart „névtelen“, hogy eljövend az idő, 
mindön Andrássy s társai megtérnek a jelen útról 
— a muszka rémtől megriadva — s jószántukból 
kínálni fogják a románt az elrablottakkal, 
csak hogy tartós békét, belszövetséget létesíthesse
nek; de tart ám attól is, hogy ne legyen az akko
ron már késő, ne mult legyen el már a 12-dik óra !

Jobb lesz tehát megtérni most, míg idő van 
reá. „Vessék el a hegemonia ésmagya- 
rizálás álarczát;“ vessenek véget a belhar- 
czoknak. „Adják vissza jó szántukból (a ro
mánnak) minden jogait, elrablóit szabad
ságát! Eszközöljék, hogy legyünk egyenlők 
mindenben! . . . Adják vissza Erdély te 1- 
jes autonomi áj át, függetlenségét s 
azon négy megyéket (patrium), melyeket 
törvénytelen uton-módon szakítottak 
el tőle!..........Oldják meg a nemzetiségi kér
dést igazságos alapon, valamennyi nemzetiséget 
kielégítően! Adják vissza a román egyháznak 
autonómiájukat, függetlenségüket, teljes souve- 
rainitásukat! Ne vegyüljenek bele ügyeikbe, 
sem a román népnevelés ügyébe! Szó
val mozdítsák elő a teljes egyenlőséget és szabad
ságot Magyarhon valamennyi népei közt. . . . 
Csináljanak az úgynevezett Translai- 
taniából egy második európai Sváj- 
czot és akkor hazánk jobban meg lesz védve 
bármely betörés ellenében, mintha kínai vagy ba- 
byloni fallal övedznék körül!“

Ne higyje Andrássy, hogy a románokat kibé- 
kitheti a politikai téren a nélkül, hogy igazságos 
követeléseiknek eleget tenne; néhány román kö
vettel való compromissum-, s helyi nevetséges fra- 
ternizálásokkal nem békiti ki a románokat, k ü- 
lönösen az erdélyieket; a román 
nemzet állhatatos, következetes, nem adja el ma
gát. Történelme tanúsítja, hogy a legnehezebb 
időkben is fenn tudott maradni; egy olyan népet 
mely ismeri életerejét, érzi becsét, halhatatlan 
voltát, nem lehet a földszinéről le
törölni sem rabszolgaság, avagy karddal, sem 
tűzzel vagy harczias magyarizálással.

Ha Andrássy lemond a más nemze
tiségek felett gyakorlandó he
gemóniáról s eleget tesz a románok jogos 
követeléseinek, bennök mindig legjobb barátaira, 
testvéreire találand; de ha nem igy cselekszik, a 
harcz nem fog megszűnni mindaddig, mig egyet
len román áll.

„A román nem akar uralkodni 
a magyar felett, de sohael nem 
türiazt, hogy ez uralkodjék ő 
felette, ügy akar vele coordinálva élni, mint 
két testvér, mindenben egyenlő jogokkal felru
házva. Ez a román jelszava, melytől el nem 
áll.“ ....

De hisz mindezeket Andrássy jól tudja; ha 
nem tudná, olvassa el „a r o m á n o k 1848. máj. 
15-kén szentesitett programmját!“ 
Olvassa el ismét és ismét azon esküt, melyet a 
román nemzet oly ünnepélyességgel tett le a „cam- 
pulu libertatéi“-n.Ne feledje Andrássy, hogy e szent 
esküt 40,000 román vértanú pecsételte meg véré
vel!“ — Avagy azt hiszi, hogy az a nemzet, a 
mely akkoron honfiainak legjobbjait fel tudta áldozni 
ügyeiért, jogaiért, szabadságáért s nemzeti 
függetlenségéért, elfeledte a hozott ál
dozatok nagyságát s nem akarja azokat hasznosí
tani a jövőben ?!

Egy olyan nemzet, mely 1784-et és 1848-at 
mutathat fel, mely midőn még teljes sötétben 
hordta a rabszolgaság lánczait, azokat szét tudta 
törni; egy oly nép, mely inkább ösztönből, mint 
belátásból ki tudta magvát vívni, ma világosságra

jutva, nemzeti becsérzetre ébresztve a szabadság 
szellője által, megszabadulva a rabszolgaság kan
csukájától a járomtól, melyet a ti (magyar) ősei
tek raktak reájok, most tudni fogja ügyét győ
zelemre vezetni; visszaszerzendi a természetadta 
szent jogokat, melyeket ön (Andrássy) és az önéi 
raboltak el egy nagylelkű nemzettől .... „Szent
ségtörést követne el a román nemzet, ha elállana 
az 1848-ban megállított, megpecsételt programm- 
tól; ezt a szentségtörést, legyen meggyőződve An
drássy ur, soha se fogja elkövetni a román 
nemzet.
• Ezeket olvashatni a „Gaz. Trans.“ jun. a,j9-ki 

45. 1871. számaiban. Commentár teljesen fölös
leges.

A tanítók jelenje és jövője.
P é c s k a, jun. 28.

Midőn az utóbbi években hazánk közjogi bel- 
viszonyaínak legfontosabb kérdései nagyrészben 
megoldva lettek, honatyáink elé terjesztetett végre 
a népjólét és a haza felvirágzásának legfőbb ténye
zője, — tárgyalás alá vétetett az iskolákat szervező 
törvényjavaslat.

Kétség és remény felváltva küzdött a tani:5 
kar kebelében, miként fog megoldatni hazánk bel- 
viszonyainak eme legfontosabb ügye ? de mert az 
előzmények csak a legjobb következményre nyúj
tottak mindinkább kilátást, hajlandók lettek hin
ni, miszerint e legfontosabb kérdés csakis a leg
korszerűbb megoldással végződhetik.

Megütközéssel értesült azonban a tanítói kar 
azon kevés jogok és még csekélyebb fizetés meg- 
állapitásáról, mely a minisztérium által beterjesz
tett törvényjavaslatban foglalva volt, fájdalmasan 
érinté az érdekletteket eme körülmény, de még 
fennmaradt a remény, miszerint a honatyák, is
mervén a tanítóknak hazánkban átalánosan a szá
nalomig nyomott helyzetüket, az előterjesztett 
törvényjavaslatot nem fogják szentesíteni. Csalat- 
kozánk ! mert honatyáink még a minisztérium ál
tal engedményezett kevés előnyöket is szükebb ke
retbe szorították. Hogy mily leverő hatást gyako
rolt e törvény szentesítése a tanítói testületben, azt 
fogják tudni honatyáink az akkoron a nyilvános
ság utján is hangoztatott panasz-irataikból.

Igen, azon férfiak, kiknek odaadó törekvésük 
által lehetend csak egy nép nagy és szabad, kik 
műveltté s ez által nagygyá nevelni a népet édes
feladatul tűzték ki, ez önfeláldozást s önmegtaga
dást kárpótlandó, a törvényhozó testület nagylel
kűen (!) nekik 300 frtot s ezzel összekötött nagy 
terheket kegyesen adományozott, helyezvén ezál
tal őket, a megye legutolsó hajdújával egy katte- 
goriába.

Létezhet-e ennél ni.gyobb irónia; s ki ne 
győződnék meg ebből, hogy a szó „népnevelés“ 
nem egyéb, mint czégér, mely nem tartalmazza és 
nem tartalmazhatja azt, mit kijelent és igér!

A tanítók ezen nekiek nagylelkűen (!) meg
szavazott fizetés által oda jutottak, hogy önállósá
guk s életük fenntartását más téren keresni kény- 
telenitettnek, mit már ez ideig is sokan tettek és 
tesznek, menekülni igyekezvén azon zászlótól, 
mely alatt a jobb jövő reményében hosszú évek 
során át hűséggel, s ernyedetlen szorgalommal szol
gálták közvetlen a közügyet, közvetve a hazát. 
Igen nagy része a tanítóknak űzetve a nyomortól, 
elhagyja e zászlót, mig azokat, kikben nincs többé 
annyi erő, hogy azon pályáról, melyen életük leg
nagyobb részét töltötték, lelépjenek, a saját és 
övéik jövője feletti gond prometheusi kin és vég
enyészettel fenyegeti.

Igen, azon férfiú, ki hivatva van-a népet ne
velni és művelni, nem csak azon gondolattal fog 
naponta terhes munkájához : mit fognak az enyé
im enni, s mivel fogom őket ruházni ?“ — de jö
vője látkörében jutalmul még azon kilátást is 
szemlélheti, hogy „ha hazám szolgálatában legjobb 
erőimet megsemmisítettem, legalább saját és enyé
im számára biztositá a törvény a — koldusbotot! 
avagy a legjobb esetben 40—100 frtnyi kegyado
mányt,“ — ez a törekvés és önfeláldozás jutalma !

Ez ugyan kecsegtető serkentés minden ifjúra 
nézve, hogy ezen kiváló pbysikai és szellemi erőt 
kívánó hivatásért lelkesüljön.

De ezen helyzet következményei mélyen érez
hetők, fűiért már is léteznek képezdék, melyekben 
több a tanár, mint a hallgató, s kitetszik a számos 
s ismételt pályázatokból, melyekre nem találkozik 
vállalkozó, — s a tanitó-hiány ez üdvös intézkedé
sek folytán már is küszöbön áll. De méltán, mert 
nem is csalatkozott hazánkban kisem olyannyira 
reményeiben, mint épen a tanítói testület, mert mily 
lelkesedés is várható hivatása iránt egy oly egyén
től, kinek a jövő nap nem igér jobbat a lefolyt nyo
morteljesnél? hozzájárul az öntudat, miszerint az 
ország minden részéből befolyt, a tanítók sajnos 
állapotát festő, annak javítását kérelmező, az or- 
szággyüléshez menesztett kérvényük, minden fi
gyelembe vétel s megvitatás nélkül ad acta helyez-



tetett, mig a megyei szolgák részére oly fizetés 
szavaztatott meg, amely léteiét biztosítja.

Midőn a tanító a derűs alatt fizetése javítá
sáért folyamodott, azzal nyugtatták meg, hogy: 
„jutalmat az égben nyerend:“ vájjon mivel nyug
tatják meg most ?

Pécskavölgyi.

Arad, junius hó 30.
A franezia kölcsönre a várhatott legkedvezőbb 

eredménynyel befejezett aláirosok egész lázba hoz
ták az európai pénzvilágot; nemcsak magában 
Francziaországban, hanem az angol és német pia- 
czok is rendkívüli mérvben vettek azokban részt, 
mi kétségbevonhatlan bizonyítéka annak, hogy a 
franezia nemzet termelősége iránt, azon roppant 
veszteségek után is, melyek alatt Európa bármely 
más állama összeroskadt volna, a pénzemberek 
bizalommal viseltetnek.

E rendkívüli hitelnek ingatlan reális alapját 
az összes nemzet oekonomikus jel- 
1 ériekben találjuk fel. A franezia a poli
tikában éá az „eszmék“-ben változékony, túlzó és 
kártyások módjára koczkáztató szokott lenni. Ha 
csak ebből itélnők meg, henye, tékozló és rendet
len gazdának kellene tartanunk. De épen ellenke
zője. A természet annyiféle ajándékával megáldott 
földet szorgalma által tízszeresen termékennyé te
szi. Gazdaságban, iparban leleményes, munkás; 
pénzt csinál minden csekélységből, — és mindenek 
fölött mértékletes és gazdálkodó. Sehol tán nincs 
a világon több kis tőkepénzes. Keresményéből a 
szegényebb osztálybeli is félre tesz és kamato
zásra fekteti be. Ha a franezia legtöbb kormá
nya iránt kevés tisztelettel viseltetik is, ha oly
kor a rendetlen lázongásban találja kedvét, de 
abban a legrendszeretőbb népek közé tartozik, 
hogy az ország adóit bármely kormánynak ponto
san, lelkiismeretesen fizeti. Ez teszi Francziaorszá- 
got gazdaggá, ez teszi a népet képessé arra, hogy 
igen nagy adókat is megbirjon — sez magyarázza 
leginkább, hogy az ország hitele oly roppant s ed- 
digelő hallatlan veszteségek után is szilárdabb, 
mint több más, ilyeket nem szenvedett nagy ál
lamoké ..........

Azon incidensből, hogy a franezia pótválasz
tásokra igen sok katonai jelölt lép fel, a „Franki. 
Ztg.“-nak ezeket Írják Párisból: „A politikai dics
vágy a hadseregben is elharapódzott, és nem egy 
tábornok hagyá oda helyét, hogy a pártharezokban 
vegyen részt. A tábornoknak, ki feladatát be akarja 
tölteni, helye a táborban, a hadműveletek körében 
és a tanuló-szobában van ; politikai gyűlésekbe nem 
való. A főtisztek e magatartása, a különben is 
gyenge pártfegyelemnek megadja a kegyelemdö
fést; a kórt, a politikai ügyek intézésébe belekon- 
tárkodni, valamennyi fokozatra kiárasztja. Ettől 
azután a spanyolországi vagy mexikói állapotokig 
csak egy lépés kell még, és még az is meglehet, 
hogy az alkotmány kérdések, melyek jelenleg egész 
Franaziaországot feldúlják,egy monarchisticus vagy 
bonapartistikus pronunciamento-ban lelik majd 
megoldásukat.

Ezen kórsághoz dicsérendő ellentétet képe- 
zend, ha igaz, hogy Mac-Mahon, csakis a már 
többször elhalasztott ünnepélyes hadi-szemlét várja, 
és akkor azután visszatér a magánéletbe.

Helyette Ladmirault, ki még mindig buzgó 
imperiálistának mutatkozik, fogná elnyerni a Fá- 
risban és Páris körül elhelyezett csapatok felett a 
főparancsnokságot.

Az „Avenir Militaire“, mely magát büszkél
kedve „Journal de 1’ Armeé Nouvelle“-nek nevezi, 
a hadsereg ujjá-szervezésére vonatkozó tulajdonsá
got hoz, melyek közül a párizsi rendőrség szerve
zésére vonatkozó részleteket tartjuk érdekeseknek 
visszadni. A párizsi rendőrség jelenleg 10,000 em
berből áll, két dandárba osztva, melyek közül az 
egyik a nappali, a másik az éjjeli szolgálatot tel
jesíti. A párisi gárdával együtt a rendőrök számát 
15,000-re lehet tenni. A lovasok száma 2500-ra

tehető, a tüzérség 4 üteggel rendelkezik, ezek közt 
egy mitrailleuse-üteggel.

Ugyanezen lap szerint a 130 ezer főnyi erős 
párisi hadseregből az utczai harezokban 4000-re 
ment a halottak és sebesültek száma. A felkelők 
ellenben legalább is 18000 embert vesztettek.

A bonapartisták kilátásai nem a legfényeseb
bek lehetnek. M a g n e kivételével, ki talán Dor- 
dogne-ban választatik meg, — a párt több embe
rei, mint d e F o r c a d e is, visszavonultak, 
vagy pedig csakis bizonyos feltételek alatt vállal
ták el a jelöltetést. Mindenből úgy látszik, hogy a 
bonapartistáknak legfeljebb négy jelöltjüket sike- 
rűlend megválasztatniok.

Páris még a választások alatt sem mentetik 
föl az ostromállapot alól. A szavazóknak teljes szó
lásszabadságot enge<4 ugyan a kormány, de proc- 
lamatiókat nem szabad kiragasztani. Az osrom- 
állapot teljesen elégséges lesz arra, hogy a párisi 
választók közül azok, kik legkevésbé is kompro
mittálva vannak, ne mutassák magukat a szava
zási urnáknál, s igy a tulsuj a mérsékelt elemek 
kezébe adassák. Hogy azonban ez megegyezik-e 
a választási szabadsággal, a joggal és méltányos
sággal, az egészen más kérdés.

L o u i s B 1 a n c végre a „Nation souvera- 
ine“ szerkesztőjéhez a következő levelet intézte :

Ön tőlem kérdi, mily eljárást kövessen most 
a köztársasági párt; eljárásunk a körülmények 
által, azt hiszem, eléggé határozottan van elénk 
szabva.

Ideje volna már, hogy Francziaország rátalál
jon fejlődése igaz útjára. Hanem mit látunk? Az 
annyi borzadályt tapasztalt elmék még nyugtala
nok, a kedélyek zavarosak, az ország fáradtság 
és izgalom közt kínlódik. És miért? Mert a köz
társaság ellenei a közel múltat ellene használták 
fel. Pedig a félelem, a csüggedés még általánosb 
volna, ha a köztársaságnak nem volna pártja, a 
köztársaságnak, mely áthaladta már a megvalósu
lás három korszakát: rágalmazták mint utópiát, 
megvitatták mint eszmét és végre elfogadták 
mint tényt.

Igen, a köztársaság ma már tény Franczia
országban.

Kell tehát a köztársaság pártjának: Erős és 
átgondolt meggyőződés, odaadás és tudomány. 
Szükséges bebizonyítanunk, hogy a köztársaság 
mind a tudományos buvárlat eredménye, mind a 
gyakorlati élet követelménye, hogy igazságos és 
praktikus is egyszersmind.

Első alkalom az életrevalóság bebizonyítására 
a választásoknál kínálkozik. Az urnákhoz tehát. 
Tartózkodás most bűn. A kor kérdése a köztársa
ság, a becsületes, bölcs, mérsékelt köztársaság. 
Csak a szabadság hozhatja helyre a szenvedé
seket, csak az összetartás mentheti meg hazánkat!

Louis Blanc.
A kormány a márcziusi forradalom alkalmával 

szolgálatban levő nagyobb tisztviselők ellen is meg 
akarja kezdeni a vizsgálatot, mivel gyöngeségük 
folytán egyesülhettek a forradalmi bizottmányok s 
ez által sikerült a lázadás. A tisztviselők pedig 
épen azt hozzák föl védelmükre, hogy Páris a kor
mány gyöngesége miatt adatott át a fölkelőknek, s 
hogy a Mont-Valérienben, a kormány egyetlen 
támpontján, csak 100 ember képezte az őrséget, s 
hogy a kormányzóságnak Bordeaxba kellett volna 
menni, ha a cominune április 2-ika helyett már- 
czius 26-kán teszi a kirohanást. Ekkor pedig a 
departement-okban is elterjedt volna a forradalmi 
mozgalom, pedig ezt legyőzni nem igen könnyű 
föladat lett volna, midőn oly sok időbe került az 
leszigetelt Páris leigázása is.

A Karagyorgyevits perhez
A „N. Fr. Pr.“ Obrenovits Júlia herczegnő- 

nek, a meggyilkolt Mihály fejedelem nejének múlt 
évi júliusban kelt és Horvát B. volt igazságügymi
niszterhez intézett levelét közli, mely élénken ta
núskodik róla, mikép fogták fel Szerbiában a Ka-

ragyorgyevits herczeg ellen Pesten megindított 
pert. A levél igy hangzik: „Miniszter ur! Igen 
szomorú indok késztet excellentiádhoz Írni. Midőn 
ezt teszem, hitvesi és keresztényi kötelességemet 
teljesítem. Ezen tekintetben nézetem szerint jogom 
van exciád figyelmét igénybe vennem. Mindenki 
tudja, mily gyalázatos bűntény fosztá meg két év 
előtt Szerbiát szeretett fejedelmétől. Egy egész 
gyászoló nemzet követeli az alávaló gyilkosok 
megbüntetését. A törvényes vizsgálat czáfolhatlan 
módon bebizonyitá, hogy Karagyorgyevits S. haj
dani szerb fejedelem volt értelmi szerzője és inté
zője az összeesküvésnek, mely az ő pénze, az ő er
kölcsi és anyagi támogatása nélkül nem lett volna 
kivihető. A magyar kir. kormány csak saját jogos 
megbotránkozásának adott kifejezést, midőn ezen 
Karagyorgyevits ellen fényitőpert indíttatott. Egész 
Szerbia s a szerencsétlen Mihály fejedelem számos 
hívei, a rend, igazság s a jó erkölcs barátai már 
több mint két éve várják, hogy a vétkesek legna
gyobbika és legkörmönfontabbja az isteni és em
beri igazság szerint elvegye törvényes büntetését. 
A szerb kormány megtett mindent, amit tehetni 
vélt, hogy a magyar királyi kormányra nézve a 
nemzetközi kötelesség s az igazságosság tényének 
teljesítését megkönnyítse. Most rajtam, a szerencsét
len Mihály özvegyén van a sor, hogy exciádat kér
jem, miszerint mindent megtegyen, ami exciádtól 
függj hogy a vétkes ki ne kerülhese méltó büntetését. 
Valóságos megsértése volna az isten örök igazsá
gának, megsértése volna a siratott fejedelem em
lékének, szenyfolt volna a magyar királyság igaz
ságszolgáltatásán : ha a vétkes megmentésére tett, 
erőfeszítések, ha alárendelt vagy személyes érde
kű tekintetek szelídíthetnék a büntetést, melyet 
e gyűlöletes bűntény önmagára idézett. Reményiem 
miniszter ur, hogy úgy az igazságügyminiszteri- 
um, mint a törvényszékek szigorúan teljesitendik 
kötelességeiket. Mindazáltal kötelességemet vélem 
teljesíteni, ha mint Obrenovich Mihály fejedelem 
özvegye önt különösen és melegen kérem, hogy 
lehetőleg mindent megtenni méltóztassék, mi öntől 
függ, hogy holt férjem gyilkosa elvegye méltó bün
tetését. Fogadja stb. Obrenovits Júlia.“ — Hor
vát B. igazságügyminiszter a herczegnőnek ezen 
franezia nyelven irt levelére szintén francziául vá
laszolt és körülbelől igy válaszolt volna: „Mi sok
kal inkább törekszünk arra, hogy a szomszédál
lammal jó viszonyban maradjunk, hogysem az 
igazságszolgáltatásnak Karagyorgyevitscsel szem
ben szabad folyást ne engednénk.“

Táviratok.
F 1 ó r e n c z, jun. 28. A király a nép ha

tártalan lelkesültsége között Nápolyba és Rómá
ba utazott.

Páris, jun. 28. A tegnapi aláirás 
eredménye állítólag négy mil
liárd, mibőlFrancziaország egy
maga két milliárdot irt alá. — A 
pénzügyér valóban tudatja, hogy 
az aláirás e kölcsönre be van 
zárva.

B é c s, jun. 28. A magyar delegátióban 
Éber interpellálja a külügyért, tétettek-e lépések 
a vaskapunál a Duna szabályozására. Ezt követte 
a külügyi budget részletes tárgyalása. Zsedényi 
azt hiszi, hogy a pápa világi hatalmának meg
szűntével, a római ügyek mint nem politikai ter
mészetűek, nem tartoznak többé a közös ügyek
hez. Ez ellen Haynald és Szécsen szólalnak fel, 
mire a róm. követ költségei megszavaztatnak. A 
Lloyd subventionálására Zsedényi indítványa fo- 
gadtatik el, mely szerint mig a két törvényhozás 
nem intézkedik, ne tartozzék a külügyér hatáskö
rébe. A többi tételek változatlanul elfogadtatnak.

Berlin, jun. 27. Egy cs. rendelet folytán 
a 2-ik és 3-ik hadtestek közt fennállott csapatkö
teléket felbontja; a franezia földön lévő összes né
met csapatok csapatkötelékbe lépnek ezen elneve-

zéssel : „Francziaország! megszálló csapatok. Azon 
főparancsnokává Manteuffel tábornok nevezte
tett ki.

P á r i s, jun. 27. A „Journal Officiel“ jelenti, 
hogy a csapatok szemléje csütörtökön, jun. 29-én 
fog megtartatni. Egy kormányi rendelet 1222 fő
ből álló mozgó csendőrségi légió alakítását rendeli 
el. A gyalogságból és lovasságból álland s feladata 
Versaillesban a'köztársaságot fentartani és ha szük
séges, a vidéken is szolgálatot tenni. A franezia 
bánit elhatározá, hogy az 1870-dik évi osztalék 
kiegészítéséül részvényenkint 30 frankot, és 1871. 
évre első osztalékul 70 frankot fizet ki. — A „Ve- 
rite“ Gambettának egy iratát közli, mely
ben kinyilatkoztatja, hogy Párisban elfo
gadja ajelöltséget.

Z i m o n y, jun. 27. A szultánnak egy ma- 
nifestuma az 1862-ki és későbbi bosnyákországi 
felkelésben bűnrészeseknek és összes compromit- 
táltaknak amnestiát ad.

Legújabb.
Versailles, jun. 28. (A nemzet- 

gyűlés ülése.) Pouyer Q ue r ti er 
jelentést tesz a kölcsönaláirások eredmé
nyéről. A többi közt ezeket mondja : Teg
nap kevesebb mint 6 óra alatt 4500 mil
lió frankot hoztunk össze; Páris m a- 
ga 2500 milliót, a vidék több 
mintegy milliárdosa kül
föld egy milliárdot irtaiá. 
Némely helyekről az aláirás eredménye 
még nem tudatik. A pénzügyminiszter 
hozzáteszi: A tényállás lehetővé teszi kö
telezettségeinket Németország irányában 
teljesítenünk, és tartományainknak meg
szabadítását a megszállás alól siettetni. 
A fizetési-határidőket nem fog
juk bevárni.

F 1 ó r e n c z, jun. 28. este. A lapok 
jelentik, miszerint a pápa múlt hétfőn tit
kos consistoriumot tartott több püspök
nek kinevezése végett. A pápa ez alka
lommal állítólag ezeket mondta volna: 
Viktor Emmanuel király, az idegen hatal
mak képviselőitől követve, nemsokára ide 
érkezend. M i minden lehető lépést 
megtettünk a külföldi cabine- 
teknél , de csakis bókokat kap
tunk. Többé nincs remény. Ez
után csakis Istenben vethjetjük 
bizalmunkat; mert csoda nélkül, 
most már minden veszve van.

Nápoly, jun. 29. A király a nép ha
tártalan lelkesültsége közt megérkezett; 
az egész várost lobogók díszítik.

B o r o s z 1 ó, jun 29. Königshütten- 
ben munkászavarok törtek ki, mely alka
lommal több ház kiraboltatott s rombol
tatott össze, különösen zsidó lakosoknál, 
végre dzsidások léptek közbe, s a zavar
gók közül 7 halott, 20 seberült maradt a 
helyszínén, 60 elfogatott. A helység os
tromállapotba helyeztetett.

Páris, juu. 29. Xavier Montépin 
felhívta a drámaírók társulatát: zárják ki 
kebelükből Pyatot, Hugót, Rochefort, Va- 
cqueriet, Meurce Pált és mindazokat, kik 
tettei vagy írással .fraternisáltak a cominu- 
listákkal.

TÁRGZA.
Az „Arad v. Orod“ elnevezés szárma

zásáról-
Az „Alföld“ múlt vasárnapi számában tárcza- 

czikk jelent meg „Arad v. Orod elnevezés szárma
zásáról“ czim alatt, amelynek több állítására bá
torkodom, saját tanulmányaim alapján, észrevéte
leimet megtenni.

Abban — hogy mindjárt a dolog lényegéhez 
szóljak, — egyetértek czikkiró úrral, hogy Arad 
nem szláv, s nem is idegen eredetű, hanem ma
gyar ; de azt, hogy az ar, or, ár emelkedés, hegy 
vizdagály és od v. ad, tied, tuus, birtokraggal vol
na képezve, — nem tartom elfogadhatónak.

Én Arad v. Orod-ot személyről 
elnevezett helynek tartom, s pedig 
úgy hogy az csak egy helyre vonatkozott és e 
helyről, mint a megye székhelyéről terjedt ki az 
később a megyére, s nem megfordítva.

Hogy Orod személy név is volt kitűnik 
Jerney „Magyar Nyelvkincsek“ régi szó- és név- 
gyűjteményéből, hol Orod, mint 1214. évben élt 
személy van feltüntetve. — De több és régibb 
adatok vannak erre nézve a „Székelykróniká“-ban, 
hol a többi közt ez áll : — „Miután I. István 
az ellene küzdő székelyeket legyőzte, a vele tar
tott Becseknek s fiainak, elhalván azon időben 
Salya, Pannon földön igen bő adakozásokat tőn. 
De a legnagyobb fiúnak Körönsnek nem tetszett 
Pannon földön, honnan fiaival Araddal stb. 
vissza ment Erdélybe.“ . . . Majd ismét igy szól : 
„Ez egyezség megköttetvén, a szerződés emlékére 
(t. i. hogy a keresztséget fölveszik és a királynak 
hívei lesznek) Apor rabonbán másik fia Sándor 
törzsével Araddal áthelyeztetett a 
Sz á 11 á s nev ü patakhoz, mely nem 
messze volt a Zárán törzs földéhez 
csaknem Magyarország határánál, 
az oláhok hegyeinél.“ — íme két név az 
egyik személy-, a másik nemzetség-név, mely szin
tén személynévből eredt, s mind kettő e vidék- 
r e látszik utalni.

De tekintsük csak a szomszéd Csanád-megyei 
nevének eredetét, s látandjuk, hogy az is egy er
délyi vezér, Doboka fiától Csanádtól nyerte nevét; 
mert legyőzvén az István ellen lázadó Ótomot, 
megkapta Istvántól Marosvárat és vidékét, mely 
az után róla nevezteték el. — Felhozható itt azon 
tény is, hogy sok nemzetiség- és személynév ha
sonlít helységeink neveihez, igy : Jenő törzsnév, 
Medgyes, Seprőd, Zárán, Zimány nemzetiség- és 
személy-nevek.

Nem származik tehát Arad neve az árvizbő- 
ség, vagy ar magaslat féle szókból, mely utóbbi 
az örmény, perzsa és arab nyelvből volna kihozva, 
sem a hrad-vár szóból, hanem, mint igen sok hely
név személyről nyerte származását.

Hogy Aradot hajdan 0 r o d n a k Írták, ab
ban semmi különös nincs, akkor ugyanis az á-1 
a-val, s az a-t o-val Írták s valószínű, hogy ejtet
ték is, amint erre nézve csak a „Halotti beszéd“ is 
elég bizonyítékot nyújt.

Czikkiró ur azt mondja továbbá, hogy ne fus
sunk mindjárt helyneveink s szavaink magyaráza
tában a szláv, vagy Isten tudja miféle más idegen 
nyelvhez; és ezt helyesen is mondja, de csak annyi
ban, amennyiben óvatosságra int; mert mindjárt 
önmaga esik az általa megrovott hibába, midőn 
Perzsiába, Örmény- és Arabországba megy, és az 
ottani helynevekből akarja származtatni Arad ne 
vét; holott a magyaroknak semmi nyelv- 
b éli roko nságuk ni nc s se m az árja v. in- 
dogerman fajú perzsák és örmények, 
sempedig a sémi faju arabokkal. A ma
gyarok ugyanis az altai népcsaládba s annak 
ugor nevű népei közé tartoznak; mint ez úgy a 
külföldi legjelesb nyelvészek, valamint Hunfalvy, 
Budenz, Barna, Fábián J., Vámbéri stb. belföldi 
tudósok által egyhangúlag be van ismerve és kéz- 
zel-foghatólag bizonyítva.

Mi a szlávokat illeti, azok ugyan árja vagy 
indogerman faj, de többet érintkeztünk velők s 
több is olvadt közénk, mint bármely más fajból, 
őseink, mint az Constantinus Porfirogenita, Nes- 
tor, a legújabban Szt.-Pétervárott fölfedezet Ibn 
Dasta, a mi „Névtelen jegyző“ -nk stb. irataiból kitet
szik, mind ős hónukban, még inkább beköltözé-

sükkor, de leginkább itteni letelepedésökkor szlá- 
vokkal érintkeztek. Hogy hazánkban van sok 
szlávtörzs, helynév, nyelvünkben szláv szó : azon 
nincs mit csodálkoznunk, inkább azon van, hogy 
el nem olvadtunk köztük, mint a germán longo- 
bardok, frankok és gothok az egyes román né
pekbe, vagy az altai fajú bolgárok a Duna mellett 
a délszláv fajba.

Hogy sok helynév van hazánkban, mely szláv 
eredetű, az tagadhatlak ime egynéhány: Csöng - 
rád (csernigrád, fekete vár,) Visegrád (magasvár), 
Nógrád (újvár), Skleno, Zalatna, Hradek, Tersz- 
tenna stb.

Sőt Aradmegyében is laktak románokkal ve
gyesen, kik közé lassankint egészen átolvadtak, 
gy szláv helynevek Kladova, Ternova (tövisesd), 
Berzova, Lippova (hársfa), Mokra (vizenyőshely), 
Kavna, Radna, stb. — így Árva-vár és megye 
neve nem annyit tesz mint a magyar árva elha
gyott, szülőtlen; hanem orava szántóföld, igy ne
vezik a szlávok, mivel ott egykor virágzó földmű
velés űzetett. — A Marmaros pedig semmi
kép sem utánzata az Ararátnak, hanem valószínű
leg román eredetű elnevezés, mint szintén S z a t- 
m á r is.

Végül ellentétes nézetben vagyok czikkiró úr
ral a helynevek végén előforduló d, ad, od, ed kép
zőre nézve is, amennyiben azt állítja, hogy az má
sodik személyü birtokrag (tuus, deine); én pedig 
inkább egy hajdan igen sűrűén, most ellenben igen 
szűk körben használt, s milyenségi neveket alkotó 
képzőnek tartom.

E képző egyenlően csatoltatott személy és 
helynevekhez, igy p. Jerney „Magyar Nyelvkin
csek“ müvében következő személynevek jönnek 
elő: Árpa, Árpád, Árva, Árvád, Búza, Búzád, Kö- 
lessed, Körtvéld, Csengő, Csengőd, Farkas, Far- 
kasd, Balog, Balogd, Keselyő, Keselyőd Méhed, 
Tengörd, Vad, Vadas, Vadad, Vas, Vasas, Vasad, 
Vásár, Vásárd, ezek közül több egyszersmind hely
név is.

A d képző összetételekben is elő jön egy n-nél 
ezekben: Barácsond, Varsánd, Ormánd, Sáránd, 
stb, — hanem előfordul s-sel is, igy: Kövesd, Fü- 
zesd, Nádasd, Nyárasd stb. — Áz s, és ny, vagy

n, on, szintén előjönnek külön is p. Köves, Halas, 
Egres, Nádas stb., — Pata, Patony, Mocs, Mocsony, 
Mura, Murány, Dara, Darány, Taks, Taksony, 
Kapu, Kapuny, Harka, Harkány stb. és alkotnak 
milyenségi személy- és helyneveket egyaránt. 
Ilyenszerü volt tehát hajdanában bizonyosan a d 
is, melynek némi nyomai ma is vannak e szavak
ban kicsi kicsi-d, uj-d-on, ó-d-on, tulaj-d-on, ha- 
ja-d-on, gyöngé-d; ismételten kerek-ded, hosszu- 
dad, sőt valószinü, hogy e kifejezésekben másod, 
sokad, kevesed, többed, század magával, előjövő 
od, ed sem egyéb, mint ily milyenségi képző, 
nem pedig második személyü birtokrag.

Földes János.

A párizsi asszonyok.
Beszélünk a nő gyöngédségéről és érzékeny

ségéről, szerelmesek leszünk egy ékes fürtbe, egy 
fényes szempárba, lovagiasan meghajtjuk térdün
ket a bevégzett világi hölgy uralom-vágya előtt, 
rímeket csinálunk a galamb-ártatlanságra, mely 
chignont visel és magas sarkú czipőket! Azonban 
tényleg annyira nem ismeri a genus homo saját 
nemét, hogy dogma gyanánt elfogadjuk, mikép a 
világvárosi elemek szelíd modora, valamint nagy 
idegessége és a gyönyöröknek való átadása oly 
jellemet képeznek, melyet az angolok a lefordit- 
hatlan gentleness szóval fejeznek ki, mely a hatal
mas megpróbáltatás óráiban izgalmasságot és nyu
galmat biztosit! Ellenkezőleg : nem volt e minden, 
mi érzékeinket és szemeinket fogva tartá, hogy e 
rendkívüli időben uj szókötést használjunk : „er
kölcsi petróleum,“ oly sima külsőleg, s oly iszonyú 
a fölrobbanás pillanatában ?

Tegyünk egy sétát a történet-iró karján, s ta
pasztalni fogjuk, hogy már réges régen a harcz, 
a járvány, a tűzveszély idejében, a nők oly nemes 
észmésü rajongókká, minő egy Jeanne d’ Arc, 
vagy a mészárlás oly ördögeivé, minő Théroigue 
de Méricourt 1792-ben és mint a legközelebbi pün
kösd hetében a párisi Eumenidák egy kézfordu
latra alakultak át.

Nemük félénksége hirtelen bátorsággá válto
zott, mely sebezhetetlenebb és rendületlenebb,



A párisi munkás-osztály, biztos hallo
más szerint, nem fog részt venni a köze
lebbi választásokban. — Félix Pyatot a 
napokban többen látták London utczáin.

I j (I o n s á g o k.
— A nagy esőzések és részben 

áradás következtében, mint táviratilag érte- 
sitteténk Wectler ur a helybeli állomásfőnök ál
tal, az arad-temesvári vasut-vonalon, S z t.-An- 
drás és Temesvár közt a töltés lesüp
pedvén, a személy- és teherszállítás a további in
tézkedésekig beszüntettetett.

* G a 1 s ár ó 1 írják nekünk : Aradmegye 
összes csendbiztosai — H a 1 a s y és Kará
csonyi urak kivételével f. hó 25-én a Pesten 
jul. 10-én egy begy ülendő országos közrendészeti 
congressus tárgyában öszegyültek helyben s egy
hangúlag B e n e József simándi csendbiztost 
választék arra képviselőül. A neki adott utasítás 
szerint, némely egyes módosítások mellett, a jelen
rendőri szervezet jövőre is fenntartandó.

* Ezt az idei nyarat, mint ke
gyetlent, bizonyára meg fogják örökíteni annale- 
seink. Mintha csak Oroszországból cseppent volna 
hozzánk. Három nap óta oly kellemetlen hideg 
szél és eső járja be utczáinkat, hogy az őszi kabá
tokat mulhatlan szükség volt a szekrények foga
sairól újból leakasztanunk. Átalános a hiedelem, 
hogy e szokatlan hideg nagyobbmérvü jégesőzés
nek lesz következménye.

— R a p p o Ferencz társulata csötör- 
tökön este tartá első müelőadását a szinházban, 
mely daczára annak, hogy ilyenkor nagy hőség 
szokott ebben uralgni, s e körülmény már magá
ban sokakat visszariaszt az előadásoktól, — mégis 
egészen megtelt. Azon jó hir, azon sok dicséret, 
mely Rappo-társulatának idejöttét megelőző smely- 
lyel mutatványairól a lapok nyilatkoztak, már ez 
első előadással fényesen igazoltnak tűnt fel a kö
zönség előtt, mely a müsorozat egyes számait, áta- 
lában sok tetszés, s közben-közben egészen viha
rossá vált tapsolással fogadta. Az „élőképek“ 
művészi minták után, nagy gonddal vannak cso
portosítva, és sok tekintetben érdekes látványt 
nyújtanak. A „magasabb testgyakorlás“ minden 
szakából vett legújabb mümutatványoknak, mint 
a müsorozat nevezi, — előadói pedig mindmegany- 
nyí művészek, a maguk nemében; s akár ma
gát Rappo Ferencz-et veszszük, ki a 
harmincz-fontos ágyúgolyóval meglepő köny- 
nyüséggel bán el, hajítja egyik kezéből a 
másikba, szemmel alig követhető sebességgel 
jártatja egyik kézfejéről a nyakán át a másikig, 
és tartja ott kinyújtott karral, majd lábfejei közül 
veti föl feje felé stb, stb. — akár a többieket, 
mint Hall György roppant erőt igénylő al- 
cid-játékait, Peterson M. a kaucsuk embernek 
kigyóképeit, Overgaard János falábon 
véghez vitt ugrásait, C o n r ad i E. testgyakor- 
lati-egyvelegét tulmerész salto rnortale-ival, H o r s t 
Alfréd siciliai játékait az ingó távirati sodro
nyon, és végül Hoffmann Tódor „óriási 
gúláját“ : mind e rendkívüli művészettel előadott 
mutatványok, valóban rendkívülien és sokszor 
hajmeresztőén érdekesek voltak. —A Rappo-tár- 
sulat többi előadásának, melyeknek érdekét a mü
sorozat változatossága is igen emeli, hihetőleg nagy 
közönsége leend. — Megemlítjük itt még azt is, 
hogy ma szombaton Reichmann Miksa 
a híres zongora-bohócz, kinek parodistikus játéka 
végtelenül mulattató, és ki a legtöbb európai ud
vartól művészetének elismervényeit is nyeré, szin
tén fel fog lépni.

— Az „ifjúsági dalkör“ által terve
zett tánczvigalom a kedvezőtlen idő miatt ma 
szombaton sem fog megtartatni az arena- 
kertben, hanem bizonytalan időre elhalasztatik. 
A nap, melyen meg fog tartatni, annak idejében 
tudtára adatik a közönségnek.

mint a férfiú bátorsága, ki a lőporfüstben őszült 
meg, részint mivel valamint a szegény ifjonczok, 
kiket az Üstökösszerű Gambetta legiónkint űzhe
tett a német ágyuk torkába, nem képzelhetik a 
veszély valódiságát oly élénken, sem a leveretés 
következményeit, s részeint mivel teljesen és egé
szen a legfinomabb idegekig, a leggyöngédebb iz
mokig, egész szivükkel — és a nő értelmével is 
érez — a pillanat mámorától ragadtatnak el. Meg 
van tagadva, hogy a pillanaton felül emelkedhes
senek.

Mig Párisban a férfi-foglyok nagy száma oly 
tartással tántorgott, mint a gyepmester kezére ke
rült rühes eb, szemeit majdnem folyton a köve
zetre szegezve, sőt némelyik életéért esengve, a 
katona térdeit karolta át, mihelyt a kész sirgöd- 
rök, melybe a pünkösdi nap sütött, láthatókká let
tek; az „asszonyok“ a már ez órában iszonyúan 
biztos halálba oly magatartással mentek, mely 
méltó lett volna a saragossai leányhoz. Egy asz- 
szonyt láttak a többi közt, kinek meztelen vállai 
össze voltak vagdalva, hosszú szőke fürtök- és lán
goló szemekkel, ki már régen szakított a szemé
rem- és félelemmel, s a bámész tömeg szitkozódá- 
sait szó nélkül tűrte. Arczának színe sem változott. 
Csak midőn már alig néhány lépésnyire volt a hely
től, hol véglehelletét kelle kiadnia, kiáltá a „la 
béllé petroleuse“, mint őt a vezénylő tiszt nevezé : 
„En avant! Láches!“ (Előre, gyávák!) Egy má
sik két sergeant-t lőtt le, s szivén találtatott, épen 
midőn a füsttől fekete arczczal, mint furia tetőtől 
talpig, a töltény sarkát harapta le, hogy újból tölt
sön. A harmadik a torlaszok egyike mögött har- 
czolt, hátán csecsemőjével és buzditá a vonakodó 
férfiakat. Midőn halálra vezették, egy előszólitott 
ápolónőnek átadá a csecsemőt anélkül, hogy sze
meivel csak hunyorított volna is, azután szorosan 
a falhoztámaszkodva szemei kifejezhetlen megve
téssel látszanak a világot kihívni e látványra. A 
úgynevezett „özvegyek zászlóaljának“ volt egyik 
tagja.

A véres napok történetének egyik lapján ol
vassuk, hogy az ablakokból risztele tgerjesztő ma
gatartása hölgyek a legfinomabb öltözék teljes fé
nyében lőttek a bevonuló versaillesiakra, vagy ka-

* Kecskemétről írják: A Szegeden 
székelő rablók és orgazdákat nyomozó bíróság 
Kecskemétre is oly nagy mérvben nehezült, hogy 
jelenben nemcsak a gatyás s juhászféle embereket, 
de a volt, sőt jelenben hivataloskodó tisztviselők 
némely részét is komoly következményekkel fe
nyegeti. E hó 24-én aredáltatott Halassy Sándor, 
több éven át volt tiszti főügyész s 
legközelebb városi főkapitány, ki a már hihetőleg 
reá bizonyult bűnös cselekmények következtében 
szuronyok közt kisértetett a Szegedfelé induló vas
pályához. Nagy a rettegés és félelem, sok a sápadt 
arcz, melyek mind meg annyi jelei a lelkiismeret 
mardosásainak s a közeledő Ítélet jutalma elvevésé
nek. — Ezen eljárás, a nép általános elismerésével 
s helyeslésével találkozik. Ugyancsak 25-én vitték 
el többedmagával Draggolovich Sándor helybeli 
fuvarost, ki hirszerint, az egy időben oly rettegést 
okozó Bogár Jakab-féle rablóbandával czimborált, 
azoknak nem csak tudva levő lopott jószágait 
odábbozta, de a rablóbanda személyzetét is több 
vidéken fuvarozta. A vizsgálat jelenben is öt sze
gedi nyomozó birság által folytattatik még pedig 
a legnagyobb szigorral s rangkülönbség nélkül, s 
hihető, hogy számosán fognak ismét kelep- 
ezébe kerülni. Adja az ég, hogy agonosztevők mi
előbb kézre kerüljenek s a számos család koldus
botra jutásával maguknak anyagi gyara
podást szerzet orgazdák mielőbb elvegyék 
cselekményük méltó jutalmát.

* Békés-Gyulán nagyon megkedvel
ték az ottani honvédzászlóalj parancsnokát,Tarnay 
ezredest. Miután pedig a honvédelmi minisztérium 
a mezőtúri zászlóaljhoz rendelte, Békés-Gyula ta
nácsa kérvényt terjesztett fel, hogy az ezredes to
vábbra is hagyassák meg városukban.

f A következő gyászjelentést 
vettük: Balta Márton úgy saját mint fiai: Bé
la, Jenő, Dezső, Ödön, — leányai: Vilma, Malvin, 
Irma, Aranka, úgy számos] rokonai nevükben 
is bánatos kebellel jelenti szeretett neje és édes 
anyjuk szül. Junga Erzsébetnek élete 
47-dik, boldog házasságuk 27-dik évében hosszas 
szenvedés után foló évi junius hó 29-én, d. u. 4 
órakor bekövetkezett gyászos halálát. A megboldo
gult földi maradványa folyó évi jul. hó 1-én Domb
egyházán d. u. 3 órakor beszenteltetik, s jul. 2-án 
Battonyán reggeli 8 órakor a családi sírboltba le
tétetni fog. Lelke üdvéért a gyászmise folyó évi 
julius hó 3-án M.-dombegyházi r. k. egyházban fog 
megtartatni. Mely gyászos szertartásra minden ro
kon és jó barát szomorúan meghivatik. Béke leng
jen sirja fölött!!! Áldás poraira!!! Dombegyháza, 
1871. junius hó 29-én.

* A magyar rendészek con
gressus a, mely a rendőrintézmény korszerű 
reformjának megvitatása s ehhez képest egy tör
vényjavaslatnak s egy azt indokoló emlékiratnak 
kidolgozása végett a „Közrendészeti Lap“ f. é. 21- 
dik számában már hetekkel ezelőtt inditványozta- 
tott —• mint értesülünk — f. é. julius hó 10-dikén 
Pesten az ország különböző vidékeiről bejövő csend
biztosokból, városi kapitányokból (s főleg egyes 
vidékek rendőri karának választott küldötteiből), 
szóval a közbiztonság képzettebb közegeiből csak
ugyan össze fog ülni. Vajha meg is felelne kitűzött 
feladatának, s egy czélszerü rendőri törvény elő
készítésével, illetőleg alkotásával közbiztonságunk 
beteges állapotát gyökeresen orvosolná! Mig mű
ködése ide irányul, kívánjuk, hogy a hivatottak 
minél nagyobb részvéte s ügybuzgó közreműkö
dése emelje és biztosítsa óhajtott sikerét.

* hadseregnél megint nevezetes 
reformra készülnek. A hadügyminiszter nincs meg
elégedve Mars fiainak szakállviselési módjával, s 
közelebb fog megjelenni a rendelet, mely ezt sza
bályozza. Nevetséges, de úgy van, hogy minden
féle szakállt szabad lesz viselni a katonának, egye
dül franczia szakállt nem. T. i. olyat, milyent a 
franczia parancsnokok viseltek kivétel nélkül a 
legutóbbi háborúban.

pattak tetten, midőn a kevéssel azelőtt virágok ön
tözésére használt kannákból a házak pinezéibe 
petróleumot öntötteK, azután tulajdon gyermekeik
nek égő gyufákat, vagy gyertyákat adtak, hogy 
házról-házra sietve, egyik pompás épületet a má
sik után adják át a pusztulásnak.

A másik lap „kitűnő mérvben“ vérszomjasok 
gyanánt ecseteli azon „Cantiniéres“-eket, kik ab
ban az időben, midőn a Mac-Machon húsz fontosai 
által támasztott hézagokat csupán a bélyegzett nyak 
körül kötelet hordó egykori gályarabok tölték ki, 
hyénákhoz hasonlóan harczoltak, mig darabokra 
nem vagdaltattak, a nélkül, hogy egy-egy sóhaj
nál többet hallattak volna. Soronkint feküdtek 
ezek az asszonyok kinyúlva, s még a halálban is 
gyűlöletté' eltorzított arczczal a hold, a szerelme
sek e bizalmas planétája felé fordulva!

A Bac-utczában egy szép fiatal asszony rög
tön itéletileg lövetett agyon, ki férje és gyermekei 
nek medaiilonjaiu kívül még petróleummal és pik- 
rattal telt üveggolyókat hordott magával, oly ék
szer, melyből egyetlen gyöngy elég, hogy tíz éle
tet kiolthasson. — Ez „olvasónak“ már több sze
mét leoldá, minden gyöngy eldobásánál ima he
lyett borzasztóan káromkodott.

Egy csapat rendőr mint egy levélben Írják, 
„összerongyolt selyem- csomagot“ kísért, ki buk
dácsolt és elesett a puska agyak ütései alatt. 
Egyike volt a „petroleuseöknek“, kit a kivégzésre 
hurczoltak, s midőn a falhoz támaszták, egy né
pies bölcsődalt kezdett énekelni, mely magyar for
dításban igy hangzik :

Aludj, édes gyermekem 1
Aludjál a holdfényben!
Konyha, pincze üres már !
Az egér sem rágicsál !

Es azután „tüzet“ vezényelt!
Olvasni lehet száz meg száz nemzetőri egyen

ruhába öltözött asszonyról, kiket a Szajnán dereg
lyékben vittek lefelé — hová? sehol sem kötöt
tek ki. Mondják, hogy kísérőiken erőt véve, a hul
lámokba dobták magukat!

Számtalan torlaszon communistákat találtak 
halva, lövés sebekkel hátukban, fönt pedig fiatal 
leányok feküdtek tiszti vállbojtokkal, oly szépek,

* Bécsben egy kereskedő meg- T 
bukott, de ügye a törvényszék elé kerülvén, fő
könyvéből kimutatá, miként Magyarországban 
annyi követelése van, hogy az onnan behajtandó 
összeg tartozásait fölülhaladja. És mit mond erre 
a bécsi törvényszék ? Elfogadja talán a kereskedő 
által kimutatott biztosítékot ? —Hohó! — Abécsi 
törvényszék a bukást súlyosbító körülmény 
gyanánt fogadja e kimutatást, és bűnös könynyeí- 
műségnek rójja föl, hogy a kereskedő oly 
országba hitelezett, hol sem tör
vény, sem igazságszolgáltatás, és 
igy bizonyos lehetett benne, hogy az érték, amit 
odaad, el fog veszni. Gyönyörűséges egy bók, 
annyit mondhatunk!

* 1871ik évi junius 29-én tartott díj- 
lövészet eredménye: Szeg 4-es. 3-as.

Wildenauer János .... — 3 18
Silovszky Péter................ — 2 12
Náray Imre..................... — — -5

Azonkívül 34 kettős és 43 egyes.
* Lelőtt bajusz. Putnokon a „ka

csai“ vendéglős fényes bizonyítványát adtaafegy- 
verforgatásbani ügyességnek, amennyiben az ivó
szoba közepén valami régi puskát sikerült akként 
elsütnie, hogy a golyó egy csendesen mulató ven
dégnek csupán félbajuszát sodorta el.

* A j ég pusztításairól szomorú 
hirek érkeznek. így Kistoronyéról Írják a „Hon“- 
nak, hogy ott e hó 21-én esti 7 óra tájban éjszak- 
nyugat felől hamvasszürke terhes felhők boriták 
el a láthatárt s villámlások és dörgések közt olyan 
zápor és jégeső indult meg, amilyenre már régen 
nem emlékeznek. A j é g egy negyed órai esés 
után egy lábnyi magasságban boritá a 
földet, s még 24 óra után is marokkal lehetett 
szedni a mogyorónagyságu jeget. Az egész vidék 
vetése, de kivált a szőllők, tökéletesen el vannak 
pusztítva. Képzelhetni, mily nagy kárt tett az a 
kitűnő hegyaljai bort termő, ez évben különösen 
nagy terméssel megáldott, még zsenge hajtású és 
elviritó félben levő szőllőkben. — A zápor sok 
helyen a szép sorban és gonddal ültetett szőllők fel
kapált porhanyó földjét,agyökerekigelsodorta; mig 
másut a tőkéket iszappal és kövekkel annyira be
temette, hogy a szőllőtövek, csak igen nagy mun
kaerővel lesznek felszabadithatók.

* Huszártempó. Nagy-Váradon e 
hó 21-én menykő csapott egy istállóba s agyon
ütött egy huszár lovat. Gazdája ott aludt mellette 
s nem találta érdemesnek felébredni a csekély égi 
bombardóra. Csak másnap reggel látta meg az 
agyonötött lovat s csodálkozott, hogy üthet le a 
menykő ilyen titokban ?

*Egykötéltánczos társulat 
mutogatja magát Bécsben. Az előadások alatt egy 
horvát nő felismerte gyermekét köztük, kit három 
év előtt raboltak el tőle, oda rohan, s a fin is föl
ismervén anyját: érzékeny jelenet fejlődik ki. Az 
anya el akarja vinni a gyermekét, de a kötéltán- 
ezos director nem engedi, mert 90 írton vette meg. 
Most az anya pör utján akarja visszanyerni a 
gyermeket.

* Színház. Ma szombaton, julius elsején 
Rappo Ferencz igazgatása alatt adatik, Reichmann 
Miksa világhírű zongora bohóczs parodizáló urnák 
II. Sándor orosz császár ő felsége kamarai művé
szének első föllépte.

Az aradme gyei takarékpénztár a taka
rékpénztári betételeket 6%-kai kamatoztatja, le
számítol naponta piaczi és telepített váltókat, elő
legez értékpapírokra és nyers terményekre, min
dennemű állam- és értékpapírok megvételét és el
adását a pesti és bécsi börzén a legillendőbb felté
telek mellett eszközli.

hogy meglehetne énekelni őket, lövés sebekkel 
mellük közepén. Ezek, midőn az „erős nem“ fu
tott. mint oroszlánok harczoltak, kik előtt az ut el 
van zárva a visszavonulásra, gyűrűs kezükben vö
rös lobogókkal rohantak a „köhécselö“ mitrailleu- 
sök elé. „A mitrailleuseök köhécselése“ czimet 
egy dal viselé, melyet a Montmartre és Belleville 
között valamennyi korcsmában énekeltek, s me
lyet minden gyermek ismert, valamint egy mási
kat is, mely igy kezdődik : „Montmartre, azaz : 
Mont Meurtre !“ Valóban a gyilkosság hegye volt, 
az ott meggyilkolt szt. Dénes Páris első főpapjának 
emlékére szentelve. Mint a criminalista a mérge
zést tulnyomólag a nők külön bűnéül jegyzi föl, a 
párisi asszony a gyújtogatást választó ! Honnan a 
gyönyör a tűzben, a nőknél ? Orvosok állítják, 
hogy a nők a tejláz deliriumában lelkesülten ecse
telik a tűzvész dühöngését, s minden országban 
találhatni jegyzetet a bűnügyi okmányokban 
fiatal leányokról, kik a házat, melyben laktak fel- 
gyujták, s csupán mivel „valami titkos ellenállhat- 
lan erő őket arra kényszerité. „Fejtse meg valaki, 
hogyan történhetett, hogy alig felserdült leánykák 
a teher alatt görnyedve, puskát fogtak szakállas 
férfiakra, s azt gyönge reszkető kezecskéjükkel 
elsütvén, mellettük álló aj nyukhoz fordulva, kérde
zők: „jól volt ez mamácska?“

A szép párisi nők a pétroleuseök és vitroleu- 
seökké való átalakulása első tekintetre minden ma
gyarázatot meghiúsítani látszik, pedig az csak má
sik oldala az egy és ugyanazon tűznek, mely, mint 
a világító torony csúcsán előbb zöld enyhe suga
rát veti a vízre, s a másik oldalról egyszerre vad- 
erőss világosság esik a haragos hullámokra. A vi
lágon mindenütt tapasztalják, hogy rósz életvi
szonyok a nőt hamarább elrontják, mint a férfit, 
hogy az igaztalanság keményszivübbé teszi, a bűn 
által mélyebben sülyed és a gonosztett által heve
sebb őrületbe esik; és épen a párisi élet gyaláza
tossága idézte elő már nemzedékek óta a női nem 
megromlását.

Közgazdászat
A dohányüsy Magyarorszáron.
Az országos m. iparegyesület nemzetgazda

sági szakosztálya a dohányügy feletti vélemény
adásra, mint tudva van, kebeléből egy tagot kül
dött ki, aki is e tárgy felett már régebben neve
zett szakosztály előtt egy értekezést tartott. Most 
e munkálat az iparegyesület szakközlönyének a f. 
évi junius havi füzetében véget ért czikksosozatban 
megjelent és remélhetőleg pár nap múlva külön le
nyomatban röpirat alakjában is kapható lesz. 
Ajánljuk e munkálatot mindazok figyelmébe, kik 
hazánk anyagi érdekeivel komolyan szeretnek 
foglalkozni.

Itt csak annak utolsó részét idézzük, mely
ben M u d r o n y Soma az országos iparegyesü
let buzgó titkára azon kérdésre felel meg, hogy 
miképen lehetne a dohány-monopolium megszün
tetése folytán az állami bevételekben mutatkozó 
hiánylatot pótolni. E zárfejezet jgy hangzik :

„Hivatkozással arra, mit első czikkünk ele
jén az ipar fejlődéséről, s az azt lenyűgöző fo
gyasztási adókról elmondtunk, azon elvből indulunk 
ki, hogy Magyarország viszonyai egészen más 
adórendszert követelnek, mint a mely jelenleg 
fennáll.

Miután ez máskép meg nem szüntethető, mint 
ha Magyarország külön vámterületet képez, és mi
után Magyarország vámterületének elkülönítését 
ezer más ok is sürgősen követeli: (Gondolom ,hogy 
még lesz alkalmunk e dologról bővebben sz ólani), 
javaslatom az, hogy Magyarország külön vámte
rületet szerezvén, léptessen életbe pénzügyi vá
mokat, főleg oly czikkekre, melyek behozatalunk 
fő tárgyait képezik, és melyek a vagyonosabb osz
tályok által tömegesen fogyasztatnak.

Részletesebb számítások alapján azt mondha
tom, hogy oly vámrendszer, melynek átlagos 
irányadó tétele 7 százalékot tesz, mintegy 25 — 26 
milli^forint bruttó-jövedelmet eredményezne, mi
ből mintegy 10 százalék kezelési költségekre levo
natván, maradna tisztán 22 és fél—23 és fél mil
lió forint.

Ez oly összeg, mely a jelenleg Magyarország 
javára számított 4—5 millió frtnyi vámbevételen 
felül az összes dohányadót és jóformán az összes 
fogyasztási adókat nélkülözhetővé tezné.

Ugyanis a fogyasztási adók jövedelmeztek 
1869-ben kereken:

szeszadó........................... 6758000 frtot
boradó ........................... 23740.10 „
söradó ................................ 1183000 „
husadó................................ 1837000 „
ezukoradó........................... 1000000

13150000 frtot
Ebből levonva a kezelési költségeket, körül

belül 10 százalékkal és hozzáadva a dohányjöve
dék tiszta jövedelméül kiszámított 8.603,000 frtot, 
lesz fedezendő 20.438,000 frt.

Szükségesnek véljük megjegyezni, hogy a be
hozott tárgyak értékének l'^-val számított alap
tétele nem igen drágíthatja meg a behozott czik- 
keket, mivel e tétel nem sokkal, vagy talán sem
mivel sem magasabb az összbirodalom azon át
lagos százalék-arányszámánál, mely a behozatal 
értéke és jövedelme közt létezik. Az ősz biroda
lom vámjövedelme ugyanis a behozatali értéknek :

1862-ben......................5 2 százalékát
1863-ban......................5.3 „
1864-ben......................4.99 „
1865-ben......................5. „
1868-ban..................... 4.63 „
1869-ben..................... 4.64 százalékát

tette.
De tudni kell, hogy az összbirodalom arány

lag sokkal több vámmentes, vagy alacsonyan meg
vámolt nyers anyagot, vagy félgyártmányt hoz be, 
mint hazánk, melynek behozatala főleg a jelenleg 
is magasabb vámot fizető czikkekre szorítkozik.

Magától értetődik, hogy ezen alkalommal nem 
lehet czélunk ezen javaslat mellett felhozható ér
veket elősorolni és különösen annak vámpolitikai 
oldalát fejtegetni, csupán mint tényt kívántuk elő
adni, hogy nemcsak a dohány monopólium, hanem 
az összes fogyasztási adók jövedelme az Ausztriá
ból és külföldről behozott czikkekre vetett vám 
által minden nehézség nélkül, sőt meggyőződésünk 
szerint az ország nagy előnyére pótolhatók, s ily 
módon megszüntethető a jelenlegi monopolistikus 
és az ipar fejtödését csirájában elölő adórendszer.“

tz I eti tudósítás.
Arad, junius 30.

(Kohn Gyulától.) Gabnaüzlet. Az esős 
hideg időjárás miatt ma a búzából gyenge kinálat 
és korlátolt forgalom mutatkozott, a tulajdonosok 
tartózkodó magatartása mellett 3.10 — 15 kr. ár
emelkedés hagyatott helyben.

Rozs erdélyiek részéről keresett, változatlan.
Árpa kevés kereslet.
Kukoricza 15—20 krral újólag javult.
Zab forgalom nélkül.
Ma a következő árakat jegyezzük :
Búza 80-82 fns 5.20—5.50, 83 — 84 fns 

5.65 —5.85 vámmázsánkint.
Rósz 78—80 fontra kiegészitve 3.15—3.20. 

Eladott 800 mérő hibás, a helybeli indóházhoz 
szállítva, mérőnkint 3 frt.

Árpa névleg 2 frt 25 — 2 frt 30 kr. 70 
fontra kiegészitve.

Kukoricza első-rendű minőségben 3 frt 
30 — 3 frt 35 kr. mérőnkint. Gyengébb minőségű 
szeszgyárak részére 3 frt 40 — 3 frt 45 kr. vám
mázsánkint.

Szesz. Mérsékelt forgalom, változatlan 
árak mellett. Meglevő készlet nagyban 53 fél 
kicsinyben 54 kr. fokonkint hordóstól.

Távirati tudositan.
a bécsi börzéről 1871. junius 30-án.

5*/» Metalliquou . 59 40 I Hitelintóset. .. 301 80
Nemzett kölaaán'. 69 10 Váltó L-adó ara 123 35
186O.évi hölegön 100.26 ) Ezüst.............. .. 121 gp
Bankrésavény. 7.83 | Arany...,.........  5.85

20 frank-darabok 9 855/)0

A szerkesztésért felelős: Bettelheim V.



Gabonaárak.

bUZft bánsági.

tiszamcllóki

bácskai

Rozs.

A pe»i> aru-es értéktőzsde Hivatalos árjegyzései junius 28-án.

. 80 font
Árpa, malátán.72 

abrakni 72 
yab . . . . 50 
Kukoricza bánáti 

másnemű
Bab . . . 50
Köles. ... 80
Repczefekete 75 

í., bánáti 75

135 
150 
210 
3O>
300

80

5 3

után

mérője

mérője 
. után

bonc junius 27
vámmázsán - 

kint
vámmázsán 

kint s £

ffl ófutj frt. kr.fnt I frt. kr.
83 1 5 70 5 80 84 5.85—5 9ü
85 6 05 - 6.15 86 6.20-6 25
87 6.30 -6 40 38 — — . — —
83 5.75 5.75 4 5.90-6 —
85 6.10 -6.20 86 6.25—6 30
87 6 35—6 45 88 —— —■ , —•—
83 5.70 -5.80 84 5.85—5 95
83 [6 05 6 15 |86 6.20—6 25

szilárd 3.40—3.45
2.35-2.75
2.25-2.35
2.15-2.20

Malmok ■

cC 
►

rö

Államaiévá;; 100 fot után.
Jövedék máj.—uov, szív, baukj. 5*/, 

,, „ „ ezüst „

űzi. nélk. 
szilárd

500
500
500
500
500
160
200
500
300
500
500
loo

1000

Értékpapírok.
Állampapírok.

Magyar vasúti kölcsön 120 fot 
ezüstben ............................

Biztosítások.
Első magy. biztosi tó társaság . 
Haza, életbiztositó bank . . . 
Pannónia v. bizt........................  
Pesti biztositó intézet .... 
Unic viszontbiztosító bank . . 
Nemzeti biztositó-bank . . .

Vasutak.
Pesti közút.............................
Pesti közút Hl. kib....................
Budai közút.............................
Alföldi.........................................
Észak-keleti.............................
Magy. keleti.............................

Bank és takarékpénztári rész
vények.

Angol magyar bank ..... 
Magyar általános hitelbank . , 
Franczia magyar bank . . . 
Pesti népbank.........................  
Pesti kereskedelmi bank . . . 
Pesti iparbank.........................
Pesti takarékpénztár ....

107 40

126 75
94 —

345 —
260 —
318—

283

115
177
164

50

50

89 — 
111.50

78 -
34 —

675 —
410 - 
3400- 
168 —

107.60

127.25
96 —

350.—
250.—
320. —

284 50

120. -
178.50
164.50

90 —
112 —
78.50
34 50

680 —
450 —
3450 —
<68 50

500 
200 
200 
200
210 
525 
100 
200 
200

61 
200 
200 
100 
200 
500 
500 
100

Árpád-gőzmalom . . . 
Aradi góz malom . . . 
Blumféle „ . . .
Ceneordia „ ...
Király „ ...
Luiza „ . . .
Molnár és sütöm. . . 
Uuio-malom .... 
Victoria gőzmalom . . 
Hengermalom .... 
I. budapesti gözra . . 
Budai gyártel. „ *. 
Pannónia „ . .

Egyéb részvények
1. magyar serfőződe 
Király gerfozöde . . . 
Hajózálog társ. . . . 
Első m. gőzhajóz, t. . 
Keresk.-épület . . . 
Budapesti lánezhid. . 
Országos gőzhajó társas 
Magyar Lloyd .... 
I. magyar gépgyár . . 
Mátrai kux................... 
Bútor kézmüzet . . . 
Rimamurányi bánya . 
Salgó-tarjáni „ 
Pest-dumái hajóép. gy. 
I. s'zeszüuomitó . . . 
Újpesti.........................  
Alagút........................

Záloglevelek.
ÖV,’/» m. földh. zál. . 
6Í|, m. jövedékjegy 
öl ? j, Magy. jelzalgb. 
Kereskedelmi bank . .

Elsőbbségek.

160.— 265.—

200 —
530. — j535. — 
35J— 360. —
130 —
175 —
270 —
200 —
810—

585.—
68 —

560 —

5? 8
82

100
73

145

205.—

132 —
178 —
280 -
205 — 
830--
590 —

69 —
560. -

592
83

102
74

455

ág 42 50

9 50

6000 —
121. -

104 50

89.25

84.—
90 —

10

123

t05 50

89.75

84.50
90.25

I839-ki 
1854-ki 
i860-ki 
1864-ik 
Magyar

sorsj. egész (250 pp.) 100 f. után 
sorsj. (250 frt pp.) 4“ 7,.................
sorsj. egész (500 fot o. é.) 5% 
(100 fot o. é.)................................. 
vassuti köles. (120 írt ezüstben) .

Fóldteherineutesitési kötvények
(1OU frt pp. után) 

Magyarországi.................................  
„ 1867-ki véradókkal .

Erdélyi .................................................  
Temes-hánsági.....................................  
Horvát- és tótországi........................

Részvények.

59 25
69__

299 . -
94.50
99.70

126.75
107 40

tott ár
59.35
69.10

300 — 
95 — 
99.90

127 —
107.60

KÖZLEKEDÉS.
Vasúti menetrend.

Aradr )l Károlyfehérvárra.
Arad indul 4 ó. 1.0 p.d.u 6ó. 44p reg. 
Radna „ 5 „ 39 „ „ 8 „ 27 „ „ „ 

7 „ 29 „ „ 10 „ 45........ 
3 „ „ „ 12 „ 28 „ „ „ 
9 „ 58 „ „ 1„36„„„ 

10 „ :<9 „ „ 2 „ 30 „ „ „

Soborsin 
Hlye 
Déva 
Piski
Károly fehér vár érk. 12 óra 40 p. 
éjf. után és 5 ó. 18 p. délután.

Károlyfahérvárról Aradra.
Károlyfehérvár ind. 4 óra — p. reg. 
délei. 10 ó. 10 p.

Lánczhid 6°/,.....................  
Miskolezi malom . . . , 
Losonczi posztógyár . . . 
Budapesti malom.................

Pénznemek és 3 havi 
váltók.

Arany .................................
Napoleondor.........................
Ezüst ........
Povorz .altér ......

535-2—3

Valyemare és Soborsin közt a Maroson egy állandó jármas fa- 
hidnak építése czéljából a magas m. kir. pénzügyminisztérium f. év 
január 15-én 1265. sz. a. kelt leiratával 87,5-<1 frt 85 kr. költség ösz- 
szeget méltóztatott engedélyezni, mely következő részletekre oszlik:

1. partbiztositásra ....... 26,785 frt. 24 kr.
2. soborsini töltésre........................... 3249
3, biztosítási művekre...................... 3648
4. hídépítésre (föld-, kőmives-, ács-, 

kőfaragó- és kovács-munkákra . 45,596
5. különféle költségekre...................... 8302

szám.

88.75 89.25

160. — 162.—

frt. 
frt.

frt. 
frt.

46
25

27
63

kr. 
kr.

kr. 
kr.

Összesen 87,581 frt. 85 kr.
Ezen építmény kivitelének biztosítása végett az alulírott igazga

tóságnál folyó évi julius hó 28-án délelőtti 10 órakor árlejtés 
fog tartatni, melyre vállalkozni szándékozók ezennel meghivatnak.

Ezen szóbelileg tartandó árlejtésnél Írásbeli ajánlatok is megen
gedtetnek.

A szóbelileg árverezők kötelesek az árlejtés megkezdése előtt 
lO"!,, bánompénzt letenni. Az írásbeli ajánlatok 50 kros bélyeggel; to
vábbá a követelt összegnek megfelelő 10°/a bánatpénzzel, s kívülről 
azon felirattal láttandók el: „ajánlat a valyemare-soborsini jármas hid- 
épitésére; s legkésőbb folyó évi julius hó 28-ik napjának délelőtti 10 
óráig az igazgatósághoz benyújtandók. Az ajánlatoknak végre tartal- 
mazniok kell azon nyilatkozatot, miszerint ajánlattevő az építési felté
teleket ismeri s azoknak magát teljesen alávetni akarja.

Az építési terv, előmérték és költségvetés, valamint a közelebbi 
épitési feltételek a hivatalos órák alatt, az alantirt igazgatóságnál bete- 
kmthetők és ajánlattevők által aláirandók.

Lippán, 1871. évi junius hó 24-én.
M. kir. jószágigazgatóság.

5.88 — 
9.93— 
122.50 
1 8”/*

5.89 —
9.95 — 
121 — J 1.83^

Angol-osztrákbauk boHz. 100 frt ezüstb. . 
Hitelintézet 200 frt....................................  
Alsó-ausztr. leszámítoló társ. 5(10 frt . . 
Franca.-osztr. bank beüz. 60 frt ezüstb. . 
Nemeti közraktár társ. Pesten................  
Nemzeti bank.............................................  
Duaagőahajózási társ. 500 frt pp...............  
Ferdinand északi pálya 1000 frt pp . . .
Trieszti Lloyd 500 fot pp........................  
1. Erdélyi pálya 200 frt ezüstben . . , . 
Vllamvaspálya pp. 200 frt ezüstben . . .
Déli vaspálya o. é. 2' 0 frt ezüstben . . . 
Tiszai vasút vp. beHz. 140 frt pp .. .

Záloglevelek (100 frt mán).
Osztr. földhitel!, ezüst 5%..................... 

„ 33 évben visszaüzetendő o. é.. . .
„ nemzeti bank 5«/, osztr. ért. . . .

Elsőbbségi kötvények (100 ft után). 
Alföld-fiumei vaspálya 200 frt ezüst 5% . 
Duna-gözhajózás  
Ferdinand északi vasút 5% pp..................  
Pées-baresi vasút 200 frt o. értékben 
I. erdélyi pálya ezüstben 5e/j....................  
Áiamvasut 600 frank................

„ 1867-iki „ „ .................
Magyar keleti pálya ezüstben.................

Magánsorsjegyek, (darabonként.,
Hitelintézet....................100 frt o. értékb
Háry .............................. pp. 40 frt
DanagfahajórAsi............................  100 „
Aeglevich.........................................  10 „
Budai .............................................  40 ,,
Pálffy.................................................  40 „
Rudolf kor. her......................... o. é. 10 „
8 tini . ..................................„ 40 „
. f.QmVÖo . np 4^.
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249.- 
297.80 
918 —
121 —

2298 —
374.—
173.25
426.50 
178 20
248.25

10b.25
86.80
91.70

88

91
90
89

85

90

50

20

177.50
38.—

15 — 
31.— 
32 —
15 — 
43 50 
32 -

alól is eladatni fog; miszerint minden 
ái verelő az ár verés előtt a becs- mint kiki
áltási árnak lO^ ^-át binompénzül a bírói 
kiküldött kezéhez letenni köteles, és a 
legtöbbet Ígérő mint vevő — ki az át
írási illetéken kívül más terhet magára 
vállalni nem tartóz k, és a leütés után 
azonnal az ingatlan tettleges és teljes bir
tokába lép, — a vételárnak egy harmadát 
— a bánompénv betudásával az árverés 
kor, a hátralévő vételári összeget pedig 
két egyenlő részletben, az elsőt a leütés 
napjától számítandó két havi, a másodi
kat további egy havi időközben, mindég 
6°/o-os kamattal lefizetni kötelezt.etvén, 
mindaddig az ingatlan telekkönyvi tulaj
donába át nem megy, mig a p. t. r. 459 
§-ának súlya alatt pontosan teljesítendő 
árverési feltételeknek mindenekben ele
get nem tett.

Végre felhivatnak mindazok, a kik a 
lefogta1! ingatlan iránt tulajdoni, vagy

Sz. kir. Arad város törvényszékének 
mint telekkönyvi hatóságnak 1871. évi 
883. sz. a. kelt végzése alapján ezennel 
közhírré tétetik, miszerint Tóth József 
aradi lakos felperesnek Neszruerák Má
tyás és neje Gegenheimer Katalin alpe
resek elleni 100 frt tőkekövetelése és törv. 
járulékai erejéig, az utóbbitól biróilag 
lefoglalt, — az Arad városi 2024. számú 
tjkbeu A 1. alatt lefoglalt 1353. frtra 
becsült részben alperesek '1^ egyenlő 
észben Neszmerák Erzsébet, — Antal, 

Czeczilia, Josefina és Katalin tulajdoná
hoz tartozó helyr. 2531. sz. Hornyává 
külvárosi választó-utezában 38. sz. alatt 
lé'ő ház, udvar és kertből álló ingatlan- 
ság - úgy tartozékának alperesek juta- „ - , ... . . 1, , ’ . ”‘ni 1 > ■■ . i -j J ímas igényi érvényé ithetni vé riek, hogylékát képező tulajdona 1871.évi augusz-8- • , .„i . ... . , y •. „ , ..5 ., J, . ° ligenykeresetüket, ezen hirdetmény köztus 4-lk napjának d. u. 3 órakor miml 1. , , i .iá „ i - . 1 r, „ , , . , , gzétetelenek tuolso napiatol számítandó loelső árverési határnapon, — és esetleg! „ , , . ....1.--1 z -i. •- , &!napok alatt — habar külön értesítést nem18/1. évi szeptember b-ik napján. <1. uí . , . , , . . , , „ • .. . 1 .............. . inyertek is, az arailvarost telekkönyvi ha

tósághoz annál bizonyosabban nyújtsák 
be, minthogy ellenkező esetben azok a 
végrehajtást nem gátolhatván, egyedül a 
vételár feleslegére utasittatni fognak.

Kelt Aradon, 1871. évi juuius hó 3-ik 
napján.

3 órakor mint második árverési határ
napon, a telekkönyvi hatóság helyiségé
ben bírói árverésen eladatni fog.

Venni szándékozók ezen árverésre 
azon kijelentéssel hivatnak meg, miszerint 
a megállapított — és egész terjedelműkben 
a tkvi hatóságnál bár mikor megtekint
hető árverési feltételek értelmében, — az 
ingatlan az első határnapon csak becs
áron vagy azon felül, az esetleges máso
dikárverési határnapon azonban becsáron

30. számú

alkalmas tárgyak

OBETKO éS ERN YEI
ezég alatti

üeletében

W Szalma kalap gyári raktár. “W
Közönséges szalma kalapok fiuk és leányoknak 

40 50 krtól, urak és hölgyeknek 60 80 kr. 
1 frtig, valódi florentin 1 frt, 1 frt 20 kr. 
1 frt 50 kr.

Szövet kalapok, igen könnyű viselet, fiuknak 
1 frt 50. 1 frt 80., uraknak 2 frt 50. 3 frt.

Sapkák posztó és levarrott selyemből fiuknak 
1 frt 20. uraknak 1 frt 50. 1 frt 70.

Kalap-minták hölgyeknek legváltozatosabb ala
kokban 30 40 kr.

Uábbelik dús raktára.
melyekre különösen figyelmeztetjük a n. é. 

közönséget és tartósságért kezeskedünk.
Női reggeli czipők, bőr és szövet 80. kr. 90. kr. 

1 frt 70 kr. finomabbak sarokkal 2 frt 20. 
2 frt 50 kr.

Magas női topánok sarokkal, brünellből fűzövei és 
ruganynyal 2 frt 60. 2 frt 80. 3 frt. 3 frt 25.

Bőrből hasonló arányban.
Gyermek czipők 2 évtől 4 évig 45. 80 kr. 1 frt. 

1 frt 15 kr.

Nagyobbaknak 1 frt 70. 1 frt 90. 2 frt. 2 frt 50. 
Különösen felemlitendők a szegzett talpú 
réz-orrú czipők bőrből 1 frt 90. 2 frt 20. 
2 frt 50. 3 frt.

Hasonló készületnek fiuknak ruganynyal 2 frt. 
2 frt 50. 3 frt.
ggg- Férfi lábbelik.

Finom legújabb szabású topánok, fél dupla talp
pal, zerge bőr, keztyű- vagy borjubőrből 
5 frt. 5 frt 50. 6 frt. — Díszesen kiállítva 
lack orral 6 frt 50. 7 frt. 8 irt.

Bécsi fénymáz, (Wichs) mely kitűnő fényén kí
vül a bőrt folytonos puhaságban tartja, 1 
doboz 3, 5, 10 kr. 1 font 35 kr.

Kesztyűk,
Prágai glacé kesztyűk urak és hölgyeknek 75. 

90 kr. 1 frt. — Szarvasbőr kesztyűk 90 kr. 
1 frt. 1 frt 50. — Katonai kesztyűk 80. 
90 kr. 1 frt. — Szövet-kesztyűk gyerme
keknek 15.20 kr., urak és hölgyeknek 30. 
40. 50 kr.

Heppes Miklós,
tanácsnok, mint törvényszéki kik.

249.3
298. -
922 —
121.25

782 -
579. —
2302 -
378 —
173 50
427 50 
178.401 
248 73

piski 
Déva 
Hlye 
So borsin 
Radna

,6 „10 
6„ 35 
,7 „30
8 „53
10 „38

Arad érk. 11 óra 46 p. 
óra 20 perez este.

1„45,„ „ 
2„5L„„ „
4„40„ 
6„58.........
délei, és 8

Pisidről Petrozsenybe.

Piski indul 2 óra 40 perez délut. 
Várallya-Hátszeg ind. 4 ó. 24p.d u 
Petrozseny érk. 8ó. 20 p. este.

Potrozsanyből Pisidre.

106.5u Petrozseny indal 6 óra 30 p. reu-, 
Várallya-Hátszeg ind. 10 ó. 30 p. r.87.20

91.90

89.10

92 — 
90.50 
89.15

138 —
137 —
85.35

178 — 
39-

102 -
17 —
35 —
32 -
15.50

4 50
33 —

“’/»sw

Piski érk. 12 órakor délben.

Aradról Pest as Becs felé.
Arad indulás 12 óra 25 p. délután 

ben 9 óra 4 p. este
Csaba indulás 2 ó. 10 p délután 

11 óra 41 p. éjjel.
Mező-Tár indulás 3 ó 44. perez 

d. u. 2 ó. 13 p. éjjel.
Szolnok indulás 5 óra 1 p. délután

4 ó. 17 p. reggel.
Jzegléd érkezés 5 ó. 4.' perez 

5 óra 66 p. reggel
Pest érkezés 8 óra 37 p.

8 óra 43 perez eggrl.

este

este

8éir érkezés óra ! perez reggel 
6 óra 3a p. este.

Becsből Pest és Arad felé.' 
áéos iiiö, Sóra 15 poroz est. 7 óra 

45 perez reggel.
•’sí ind. 7 ó. 30 p. reg, 6 ó.5p.est.

Czegléd indulás 10 óra 18 p. 
d. e 9 óra 5 p. este.

Szolnok indulás 11 óra 7 p.
d. e. 10 óra 37 p. este.

Mező-Tur indulás 12 óra 18 p. 
d. u 12 óra 36 p. éjjel.

Csaba indulás 2 óra 1 perez 
délut. 3 óra 30 p. reggel.

Arad érkezés 3 óra 42 p. d 
n. 6 ó 4 p. reszel.

Aradról Temesvár felé.
Arad indul 4 ó. 5 perez délután 

4 ó. 24 perez reggel.
Vinga indul 5 0.4» perez délut.

7 ó. 3/ p. reggel.
Szt.-András 8 ó. 22 perez reggel 

7 ó. 2 p. este.
Temesvár érk. 7 ó. 27 p. este 

8 ó. 59 p. reg.
Temesvárról Arad felé.

Temesvárról ind. 8. ó. p. reg. 
5 ó. 30 p. délután.

Szt.-Andrásrólind.8ó. 15 p. reg.
6 ó. 19 p délután.

Vinga indul 10 ó. 18 p. reggel.
7 6. 25 p. este.

Arad 11 óra 52 perez délelőtt 
8 ó. 40 p. este.

Csabáról Zomborba és 
vissza.

Csaba ind. 2 óra 35 p. délután 
7 óra 4'1 p. reggel.

Vásárhely ind. 5 ó. 2o p. d. u.
10 ó. 48 p. reggel.

Szeged ind. 2 óra 25 p. délu.
Zombor érk. 6 óra este.
Zombor ind. 8 óra 30 p. reggel.
Szeged ind. 2 óra 33 p. délután 

9 ó. 10 p. reggel.
Vásárhely 3 óra 48 p. délután 

10 ó. 23 p. reggel.
Csaba 6 óra 34 perez este 

12 ó. 47 p. délben.
Buda—Trieszt és vissza.
Buda ind. 7 óra — p. r. 9. óra 

30 p. este.
Trieszt érk. 8ö. 20 perez '1 

8 óra 15 p. este.
Trieszt ind. 7 óra 10 p. réggé.

8 óra 15 p este.
Buda -érk. 5 óra 49 p. réggé.

7 Ár» 58 pemz ejt«.
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Alólirott szolgabiróság által közhírré tétetik, miszerint az ürese
désbe jött Berzova községi jegyzői állásnak választás utján leendő be
töltésére határnapul folyó évi julius hó 12-ik napjának d. e. 9 
órája tűzetett ki.

Radna, 1871. évi junius hó 22-én

szolgabiró.

Árverési lasr^etés.
A kiserdőben lévő régi tánezterem, konyha és régi vendéglősi he

lyiség anyagai f. évi Jnlius hó 3-an d u. 5 órakor a kiserdőben 
tartandó nyilvános árverésen a legtöbbet Ígérőnek készpénz fizetés mel
lett eladatni fognak, mire a venni szándékozók ezennel meghivatnak.

Aradon, 1871. évi junius hó 28-án.

536—1—2
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A lövészcgylet választmánya.
532-2-3

Árverési hirdetmény.
Melynél fogva közhírré tétetik, mi

szerint néhai Lúd víg József hagyatéka el
len megnyitott csődtömeghez tartozó s 
szab. kir. Arad városában 1123. számú te- 
lekjegyzökönyvben felvett ház és beltelek 
felerésze ellen a csődválasztmány által 
folyó évi 13. szám alatt hozott határozatá
val elrendelt árverés folyó évi julius hó 
21-én és szükség esetén f. évi ailgUSZ 
tus hó 21-én mindenkor d u, 3 órakor

az Aradvárosi telekkönyvi helyiségében 
megtartatni fog.

Az árveré-i feltételek szab, kir, Arad- 
város te'ekkönyvi hivatalában vagy alól
irt ciődtömeggond. oknál megtekin' hetök.

Megjegyeztetik, hogy a fentebbi 
tjkvi ingatlan másik fele részére az ár
verés a törvényszék által szinte elren
delve van, s az a esőd részéről kitűzött 
határnapokon együttesen fog megtar- 
üatni.

Kelt Aradon, 1871. junius 26-án.
Pétert! y Antal,

csődtömeg -ondnok.

Napernyők
pamutból 60. 80 kr. 1 frt. Selyemből 2 frt. 
2 frt 50. 3 frt.

Férfi napernyők 2 frt. 2 frt 50. 3 frt.
Esőemyök pamutból 1 frt 25. 1 frt 60 kr. Al- 

paeca 3 frt. 3 frt 50. 4 frt. Selyemből 5 frt. 
6 frt 8—12 frtig.

Esőköpenyek uraknak 9, 10, 12, 14 frt.

g^Fehéruemüek uraknak^
6 finom gallér 90 kr. 1 frt 50. 1 pár kéz
elő 40. 50 kr. — 6 rumburgi zsebkendő 
1 frt 40. 2 frt 2 frt 50.

Ingek, színes és fehér 1 frt 20. 1 frt 50. 2 frt. 
2 frt 50.

Nyakkendők és csokrok változatos alakban 20, 
30, 40, 50 krtól felfelé.

Kézelő- és mell-gombok csont, gyöngyház, kagyló 
és talmi-aranyból 10, 20, 30 40 krtól, 
finom lánczok, női broche és fülbevalók, 
kar- és nyakékek és érmek.

Czelszerü tárgyak 
névnapi és alkalmi ajándékul.

100 db. levélpapír monogrammal 
vagy egész női névvel 1 frt 50. 1 frt 80. 2 frt. 

Rendelhetők több betűvel is angol papírra

100 darab látogató jegy fénypapirra 1 frt 20. 1 frt 50. — 100 darab látogató jegy 
bristol papírra 1 frt 60. 2 frt.

1000 darab veresszinü egész névvel és lakással 3 frt. 3 frt 50.
w Rendelések gyorsan postán eszközöltetnek»

Úti készletek
kézi kofferek 2 frt 50. 3 frt. 4 frt. táskák 
szövetből 1 frt 30. 1 frt 50. táskák bőrből 
2 frt 50. 3 frt. 4 frt. Necessairek, — úri 
plaidek szijjal, alsó ingek gyapotból.

Tói lett tárgyak.
Illatszerek és szappano , sz pitő viz és hajfestő. 

Rubin fogpor Dr. Máthétól 1 frt. — Kölnivíz, 
Clementin zárdából, mely illatszer fő-, gyo
mor-és főfájás ellen is hatásos 1 üveg 1 frt.

Mindenkire nézve fontos 
újonnan feltalált ablak-redök, fából szőve, 
igen czélszerü, valamint a napheve és por 
ellen, úgy a hidegség és léghuzam elhárítá
sára, egy redőfelhuzóval közönséges ablak
hoz 2 frt 80. 3 frt, rendelhetők minden 
nagyságban és finomságban.

Parquet és viasz-vásznak asztalra, falra és búto
rokra. — Asztali kések dús választékban 
6 pár 1 frt 50. 2, 3, 4 írttól felfelé. Vala
mint zsebkések, konyha- és kenyér-vágók 
angol gyárakból.

Legfinomabb borotvák, minden darabért jótállás 
1 frt 50. 2 frt.

Fonott kézi-asztali- és dolgozó-kosarak, kenyér
nek és pohárnak való pléh-tálczák, vala
mint meleg tálak alá való fa-tálezák.

Alpacca és alpacca-ezüst evő-készletek, u. m. 
kések, kanalak, gyertyatartók sat. ezen 
érez egyedüli, melyért 10 évig jótállhatunk, 
hogy sem színét nem veszti, sem pedig rósz 
utó-ize nincs. — Kávé főzök gőzerővel non 
plus Ultra és több nevek alatt, kávéperkelők, 
és amerikai őrlők; habverők és ugorka- 
vágók, czifrázó kések és fúrók ételdiszité- 
sekhez; czélszerü kés fenő darabja 35 kr.

Folt kivevő minden szövetből, kitűnő porczelán 
ragasztó, rozsdafolt kivevő fehérnemüek- 
ből, egy-egy üveg 30 kr. — Féregvesztő 
porok és folyadékok 20, 30 kr. moly, bolha

533-1-6és poloskák ellen.

Laptulajdouos Bettelheim Vilmos. — Arad 1871. Nyomtatja és kiadja Réthy Lipót. (Főtér, a Minoriták zárdájával szemben.)


